Na temelju ¢lanka 15. Zakona o lokalnoj i podru¢noj (regionalnoj) samoupravi (,,Narodne
novine* broj 33/01, 60/1, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12. i 19/13 — prociSceni tekst),
¢lanka 10. 1 21. Statuta Medimurske Zupanije (,,Sluzbeni glasnik Medimurske Zupanije” broj 26/10 i
4/13) i clanka 62. Poslovnika SkupStine Medimurske Zupanije (,,Sluzbeni glasnik Medimurske
Zupanije“ broj 26/10 i 4/13), SkupStina Medimurske Zupanije je na __. sjednici, odrZanoj

2013. godine, donijela

ODLUKU
o davanju naknadne suglasnosti na sklapanje Sporazuma o trgovinskoj, gospodarskoj,
znanstvenoj, tehni¢koj i kulturnoj suradnji izmedu Medimurske Zupanije (Republika
Hrvatska) i Rivnenske oblasti (Ukrajina)

Clanak 1.
Skupstina Medimurske Zupanije daje naknadnu suglasnost na sklapanje Sporazuma o
trgovinskoj, gospodarskoj, znanstvenoj, tehnickoj i kulturnoj suradnji izmedu Medimurske Zupanije
(Republika Hrvatska) i Rivnenske oblasti (Ukrajina).

Clanak 2.
Skupstina Medimurske Zupanije prihvaéa sadrzaj i oblik suradnje koji proizlazi iz teksta

Sporazuma o trgovinskoj, gospodarskoj, znanstvenoj, tehnickoj i kulturnoj suradnji s Rivnenske
oblasti (Ukrajina).

Clanak 3.
Osoba ovlaStena za potpisivanje Sporazuma o trgovinskoj, gospodarskoj, znanstvenoj,
tehnickoj i kulturnoj suradnji Medimurske Zupanije (Republika Hrvatska) i Rivnenske oblasti
(Ukrajina) u tekstu koji je sastavni dio ove Odluke, je Ivan Perho¢, Zupan.

ZUPANIJSKA SKUPSTINA

KLASA: 910-04/13-02/5 PREDSJEDNIK
URBROJ: 2109/1-02-13-02
Cakovec, 2013. Petar Novacki, prof.



ObrazlozZenje
uz Prijedlog odluke o davanju naknadne suglasnosti na sklapanje Sporazuma o o
trgovinskoj, gospodarskoj, znanstvenoj, tehnickoj i kulturnoj suradnji izmedu
Medimurske Zupanije (Republika Hrvatska) i Rivnenske oblasti (Ukrajina)

PRAVNA OSNOVA

Clankom 15. Zakona o o lokalnoj i podruénoj (regionalnoj) samoupravi (,,Narodne novine*
broj 33/01, 60/1, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12. i 19/13 — procisceni tekst),
predvideno je odluku o uspostavljanju odnosno sklapanju sporazuma o suradnji gradova, op¢ina i
Zupanija s odgovaraju¢im lokalnim i regionalnim jedinicama drugih drZava te sadrZaju i oblicima te
suradnje donosi predstavni¢ko tijelo jedinice lokalne samouprave, odnosno jedinice podrucne
(regionalne) samouprave u skladu sa svojim opéim aktima i Zakonom o lokalnoj i podru¢noj
(regionalnoj) samoupravi.

Clankom 10. stavkom 2. Statuta Medimurske Zupanije (,,SluZbeni glasnik Medimurske
Zupanije* broj 26/10 i 4/13) propisano je da odluku o uspostavljanju medusobne suradnje odnosno o
sklapanju sporazuma o suradnji te sadrzaju i oblicima donosi Skupstina Medimurske Zupanije. U
Clanku 21. stavku 1. tocki 14. Statuta Medimurske Zupanije propisano je da Skupstina odlucuje o
suradnji Zupanije s drugim jedinicama podrué¢ne (regionalne) samouprave u RH odnosno o suradnji s
lokalnim i regionalnim jedinicama drugih drzava.

OBRAZLOZENJE

Posjetom ukrajinskom veleposlanika, nj.e. Oleksandra Levcenka Medimurskoj Zupaniji
pokrenuta je inicijativa o mogucoj medusobnoj suradnji izmedu Medimurske Zupanije i jedne
ukrajinske regije. Tako su zapoceti i ostvareni kontakti s predstavnicima Rivnenske oblasti u Republici
Ukrajini. Prosle godine u posjetu Rivnenskoj oblasti bila je delegacija Medimurske Zupanije. U
razgovorima je izraZena zajednicka Zelja za uspostavom prijateljskih odnosa i stalne suradnje Sto je
rezultiralo i potpisivanjem Povelje o suradnji i prijateljstvu.

Dana 11. travnja 2013. godine, delegacija Rivnenske oblasti uzvratila je posjet Medimurskoj
Zupaniji. U skladu s dobrim bilateralnim odnosima izmedu dviju prijateljskih drzava te s ciljem
promicanja boljeg medusobnog razumijevanja i u¢vr§éivanja prijateljske suradnje tom je prigodom
potpisan Sporazum o trgovinskoj, gospodarskoj, znanstvenoj, tehnic¢koj i kulturnoj suradnji.

Sporazumom je utvrdeno da ¢e Medimurska Zupanija i Rivnenska oblast ostvarivati suradnju u
podruéju trgovine, medusobnom podupiranju gospodarske suradnje, znanosti, tehnickim i kulturnih
manifestacija, simpozijima i seminarima.

Sporazum je sklopljen na neodredeno vrijeme i stupa na snagu danom potpisivanja od strane
ovlastenih osoba.

Sporazum je sastavljen u dva istovjetna primjerka, na hrvatskom, engleskom i ukrajinskom
jeziku, koji su jednako vjerodostojni i jednake snage.

Cakovec, travanj 2013.g. UPRAVNI ODJEL ZA POSLOVE ZUPANA



SPORAZUM
O TRGOVINSKO]J, GOSPODARSKOJ, ZNANSTVENO], TEHNICKOJ I KULTURNO]
SURADN]JI
IZMEDU
MEDIMURSKE ZUPANIJE (REPUBLIKA HRVATSKA)
I RIVNENSKE OBLASTI (UKRAJINA)

Rivnenska oblast i Medimurska Zzupanija (u daljnjem tekstu: stranke), vodene ciljevima i nacelima

Sporazuma o prijateljstvu i suradnji izmedu Republike Hrvatske 1 Ukrajine od 24. listopada 2002. godine i

Ugovora izmedu Vlade Republike Hrvatske 1 Vlade Ukrajine o trgovini i gospodarskoj suradnji od 2. lipnja

1994. godine, odluc¢ne da ojacaju, prosire i prodube bilateralnu gospodarsku, znanstvenu, tehnicku i

kulturnu suradnju te drzedi se odgovarajuéih nacela jednakosti 1 uzajamne koristi, sporazumijele su se kako

slijedi:

Clanak 1.
Ne iskljucujudi bilo koje podrugje, stranke ¢e od pocetka svoje suradnje dati prednost:
* industriji, poljoprivredi, transportu i trgovini;
* znanosti, tehnologiji, obrazovanju i zdravstvu;
* kulturi i umjetnost;
* tutizmu i sportu;
* okolisu i odrzivom koristenju prirodnih resursa.

Clanak 2.

1. Stranke se obvezuju da ¢e razviti i prosiriti trgovinu, omoguditi proizvodnje, investicije i druge vrste
gospodarske suradnje u najvecoj mogucoj mjeri.

2. Stranke se obvezuju stvoriti povoljne uvjete za razvoj poslovne suradnje, posebice kroz promociju,
podrsku 1 zastitu investicija i stvaranje novih radnih mjesta.

3. Stranke Ce poticati projekte i aktivnosti koje promicu suradnju izmedu tvrtki, kao $to su zajednicka
ulaganja, trgovackih drustava i drugih integriranih subjekata, usmjeravajudi svoje aktivnosti posebno
na suradnju malih i srednjih poduzeca.

Clanak 3.

1. Ne iskljucujudi bilo koje podrudje, stranke ¢e od samog pocetka u obostranom interesu, a uzimajudi u
obzir svoje nadleznosti i kapacitete, poticati suradnju izmedu gospodarskih subjekata na podrucju
sirovina, prehrambenih proizvoda, znanstvenih i tehnoloskih proizvoda i robe $iroke potrosnje, kao i
ugovora o pruzanju usluga izmedu poduzeéa, organizacija i tvrtki svih oblika vlasniStva sa sjedistem u

Rivnenskoj oblasti i u Medimurskoj zupaniji.

2. Poduzeca, organizacije i tvrtke koje su potpisale ugovore preuzimaju i sve obveze koje proizlaze iz

samih ugovora.

Clanak 4.

Stranke ¢e nastojati promicati razvoj trzista, poticati zajednicka ulaganja koja promoviraju robe stranaka na

paritetnoj osnovi, dati potporu otvaranju predstavnistava tvrtki ili gospodarskih organizacija.

Stranke Ce organizirati i odrzavati specijalizirane sajmove i izlozbe sa svthom promicanja robe proizvedene

od strane poslovnih subjekata Rivnenske oblasti i Medimurske Zupanije.

Clanak 5.

1. Stranke se obvezuju da ¢e promicati razmjenu i kontakte izmedu poduzetnika i poljoprivrednika s
ciliem utvrdivanja industrijskih proizvoda, potrosackih roba i poljoprivrednih prehrambenih
proizvoda pogodnih za prodaju na trziStu druge stranke. Strane su takoder suglasne poticati povecanje
obostrano korisnih ulaganja, posebice razmjenu informacija u vezi dugorocnih investicijskih

projekata.



2. Stranke ¢e razmjenjivati podatke o najznacajnijim izvozno orijentitanim robama i uslugama,
gospodarskih subjekata Rivnenske oblasti i Medimurske Zupanije s ciljem podupiranja i prosirivanja
trgovine 1 gospodarske suradnje.

3. Stranke e organizirati obuku i razmjenu iskustava iz podrucdja industrijskog strojarstva i vanjske
trgovine izmedu poduzeéa u kontekstu posebnih sporazuma.

Clanak .
U interesu postizanja ciljeva gospodarske suradnje, stranke ¢e nastojati promicati organiziranje posjeta,
sastanaka 1 aktivnosti za promicanje suradnje izmedu pojedinaca, delegacija tvrtki ili gospodarskih
organizacija, zdravstvenih i obrazovnih ustanova, a postujuéi pritom nadleznosti upravnih tijela Rivnenske
oblasti i Medimurske zupanije.

Clanak 7.
Stranke se obvezuju da ¢e promicati znanost i tehnologiju putem razmjene iskustava, zajednickih
istrazivackih projekata, kao i razmjenu publikacija i znanstvenih informacija o programima koje svaka
stranka u tu svrhu provodi. Stranke ¢e nastojati organizirati i odrzavati zajednicke seminare, simpozije,
konferencije i druga dogadanja.

Clanak 8.
Stranke su suglasne suradivati u podrudju javnog zdravstva. Mjere e posebno ukljucivati: olaksavanje
organske proizvodnje hrane i pracenje uskladenosti s uspostavljenim standardima tijekom dostave do
potrosaca; olak$avanje okvirnog farmaceutskog razvoja usredotocenog na zajednicke napore rjesavanja
problema u zdravstvu.

Clanak 9.
Stranke ¢e omoguditi i poduprijeti uspostavu izravnih kontakata i suradnje izmedu kazaliSta, muzeja,
umjetnickih sindikata, udruga i zaklada u Rivnenske oblasti i Medimurske Zzupanije. Strane su takoder
suglasne dati potporu organizaciji sajmova, seminara, umjetnickih izlozbi, gostovanja i drugih sli¢nih

dogadaja.

Clanak 10.
1. Stranke ¢e poticati i olaksavati razmjenu ucenika i studenta obrazovnih ustanovama Rivnenske oblasti
i Medimurske zupanije.
2. Stranke su suglasne pridonijeti razvoju turizma.

Clanak 11.
Stranke nagladavaju svoju volju da uspostave suradnju u podrucju zastite i unapredenja stanja okolisa s
posebnim naglaskom na racionalno koriStenje i reprodukciju prirodnih resursa i olaksavanje ekoloske
proizvodnje.

Clanak 12.
Stranke su duzne, u skladu sa zakonima svojih zemalja, poduzeti sve potrebne korake kako bi osigurale
uc¢inkovitu provedbu ovog Sporazuma, ukljucujuéi i sklapanje posebnih dogovora o konkretnim
podrucjima suradnje.

Clanak 13.
Svaka stranka obvezuje se da ¢e nastojati izbjedi poduzimanje radnji koje bi mogle dovesti do Stetnog
djelovanja na drugu stranku.

Clanak 14
Stranke ¢e, uz obostrani pristanak, razraditi detaljne godisnje programe suradnje u okviru ovog
Sporazuma.

Clanak 15.
Kako bi se osigurala implementacija ovog Sporazuma, stranke ¢e se, prema potrebi, medusobno
savjetovati.



Clanak 16.
1. U okviru suradnje, stranke ¢e promicati razmjenu informacija i iskustava prema ¢lanku 1. ovog
Ugovora.
2. U cilju provedbe ovog Sporazuma stranke ¢e se medusobno unaprijed obavjestavati o relevantnim
nacionalnim zakonima i propisima, kao i o naknadnim izmjenama i dopunama koje znacajno
utjecu na provedbu ovog Sporazuma.

Clanak 17.
Ne dovodeéi u pitanje svoja prava i obveze u okviru nadleznosti definiranih propisima Republike
Hrvatske 1 Ukrajine, stranke ¢e u skladu sa svojim nacionalnim zakonima i propisima osiguravati provedbu
ovog Sporazuma.

Clanak 18.
Svi pravni odnosi nastali kao rezultat ili u vezi s provedbom ovog Sporazuma podlijezu materijalnim
zakonima drzava stranaka.

Clanak 19.
Ovaj Sporazum moze biti izmijenjen dodatnim protokolima isklju¢ivo pisanim ugovorom i medusobnim
pristankom stranaka. Takve izmjene i dodatni protokoli biti ¢e sastavni dio Sporazuma.

Clanak 20.
Sporovi nastali u odnosu na tumacenja o provedbi ovog Ugovora rjesavat ¢e se mirnim putem
medusobnim konzultacijama ili pregovorima izmedu stranaka.

Clanak 21.

1. Ovaj Sporazum zakljucuje se na neodredeno vrijeme.
Ovaj Sporazum ostaje na snazi sve dok jedna stranka ne da pismenu obavijest o svojoj namjeri za
otkazom, u kojem slucaju ovaj Sporazum prestaje vaziti tri mjeseca nakon primitka obavijesti o
otkazu.

3. Prestanak ovog Sporazuma ne utjece na valjanost ili trajanje bilo kojeg dogovora, projekta ili
programa zakljuc¢enog u skladu s odredbama ovoga Sporazuma sve do zavrsetka takvog dogovora,
projekta ili programa, osim ako stranke sporazumno ne odluce drugacije.

Clanak 22,
Ovaj Sporazum stupa na snagu trideset dana nakon datuma potpisivanja.
Sporazum je sacinjen u Cakovcu 2013 u dva istovjetna primjerka na ukrajinskom,

hrvatskom i engleskom jeziku, pri ¢emu su svi tekstovi jednako vjerodostojni i jednake snage.
U slucaju razli¢itih tumacenja, mjerodavan Ce biti tekst na engleskom jeziku .

Za Medimursku zupaniju Za Rivnensku oblast



Agreement
on Trade, Economic, Scientific, Technical, and Cultural Cooperation
between Medimurje County (Croatia)

and Rivne Regional State Administration (Ukraine)

Rivne Regional State Administration and Medimurje County (hereinafter

referred to as Parties),

Guided by the purposes and principles of the Agreement on friendship and
cooperation between the Republic of Croatia and Ukraine (October 24, 2002),

Having in mind the principles of the Treaty between the Government of the
Republic of Croatia and the Government of Ukraine on trade and economic

cooperation (June 2, 1994),

Determined to mutually strengthen, expand and deepen bilateral economic,

scientific, technical, and cultural cooperation,
Adhering to the respective principles of equality and mutual benefit,
Have agreed as follows:

Article 1
Without excluding any area from the outset, the cooperation between the
Parties shall centre particularly on the following:
* industry, agriculture, transport and trade;
* science, technology, education and health;
e culture and arts;
e tourism and sports;

e environment and sustainable use of natural resources.

Article 2
1. The Parties undertake to develop and diversify trade, facilitate production,

investment and other kinds of economic cooperation to the highest possible degree.



2. The Parties resolve to create favourable conditions for the development of
business cooperation, in particular by means of promotion, support and protection of
investment, and creating new vacancies.

3. The Parties shall encourage projects and operations promoting cooperation
between firms, such as joint ventures, trade houses and other integrated entities,
directing their cooperation activities at small and medium-sized enterprises in

particular.

Articles 3

1. Without excluding any area from the outset, the Parties shall, in their mutual
interest and with regard to their respective competence and capacities, encourage
cooperation between economic operators on the basis of raw materials, foodstuffs,
scientific and technological products, and consumer goods supply agreements, as
well as service contracts between the enterprises, organizations and firms of all forms
of ownership located in Rivne region and Medimurje County.

2. The enterprises, organizations and firms which have signed the contracts

perform all obligations arising from the nature and purpose of the contracts.

Article 4
The Parties shall endeavour to promote commodity markets’ development, the
encouragement of joint ventures which are suited to advertise the goods produced by
the Parties on a parity basis, and the creation of representative offices of firms or
economic organizations of the Parties.
The Parties arrange and hold specialized fairs and exhibitions to promote goods

produced by the business units of Rivne region and Medimurje County.

Article 5
1. The Parties undertake to promote interchange and contacts between
entrepreneurs and farmers of each of the Parties with the aim of identifying industrial
products, consumer goods and agricultural foodstuffs suitable for sale on the market
of the other Party. The Parties also agree to encourage an increase in mutually
beneficial investment, in particular by the exchange of information regarding

available long-term investment projects.



2. The Parties shall share the data concerning main export-oriented goods and
services, provided by the economic operators of Rivne region and Medimurje County
with the aim of supporting and accompanying efforts to expand trade and economic
cooperation.

3. The Parties shall organize training and exchange programmes to exchange
experience on industrial engineering and foreign trade between the businesses within

the context of separate agreements.

Article 6
In the interests of attaining the objectives of economic cooperation, the Parties
shall endeavour to promote organizing visits, meetings and activities for promoting
cooperation between individuals and delegations representing firms or economic
organizations, health care and educational establishments, and the respectful

governing bodies of Rivne region and Medimurje County.

Article 7
The Parties undertake to promote science and technology by means of
exchanges of experience, joint research projects, as well as the interchange of
publications and scientific information on the programmes each Party is conducting
for that purpose. The Parties shall endeavour to arrange and hold joint seminars,

symposia, conferences and other events.

Article 8
The Parties agree to cooperate in the field of public health. The measures will
in particular include: facilitating organic food production and monitoring the
conformity to the established standards during their delivery to the consumers;
facilitating pharmaceutical framework development concentrating their joint efforts

on problem solving in health care.

Article 9
The Parties shall facilitate and support establishment of direct contacts and
cooperation between theatres, museums, artistic unions, associations and foundations

of Rivne region and Medimurje County. The Parties also agree to facilitate the



organisation of fairs, seminars, artistic exhibitions, guest performances, and such

other events.

Article 10
1. The Parties shall promote and facilitate the recreation organization for pupils
and students of educational establishments of Rivne region and Medimurje County.

2. The Parties agree to contribute to tourism development.

Article 11
The Parties underline their will to establish cooperation in protecting and
improving the environment with particular emphasis on rational use and reproduction

of natural resources, and the facilitation of environmentally-friendly manufacturing.

Article 12
The Parties, consistent with their respective domestic laws of the Republic of
Croatia and Ukraine, shall take any necessary steps to ensure effective
implementation of this Agreement, including through conclusion of separate

arrangements on specific areas of cooperation.

Article 13
Each Party undertakes to endeavour to avoid taking actions that may result in

harm to the other Party.

Article 14
The Parties shall, by mutual consent, elaborate detailed annual cooperation

programmes within the scope of this Agreement.

Article 15
In order to ensure close cooperation in the implementation of this Agreement,
as well as of the Implementing Arrangements, Cooperation Programmes and Projects
concluded pursuant to this Agreement, the Parties shall, as necessary, consult each

other.



Article 16
1. Within the framework of the cooperation, the Parties shall promote the
exchange of information and experience within the scope established by Article 1 of
this Agreement. The Parties may also share perspectives on issues of mutual interest.
2. In order to implement this Agreement the Parties shall notify each other in
advance of their relevant national laws and regulations as well as of any subsequent

amendments that significantly affect the implementation of this Agreement.

Article 17
Without prejudice to their obligations, within the scope of their responsibilities
defined by the legislation of the Republic of Croatia and Ukraine, and in accordance
with their national laws and regulations the Parties shall cooperate in order to ensure

the implementation of the provisions of this Agreement.

Article 18
All legal relationships arising as a result of or in connection with the
implementation of this Agreement shall be subject to the substantive laws of the

states of the Parties.

Article 19
This Agreement may be amended and additional Protocols concluded by
written agreement and mutual consent of the Parties. Such amendments and

additional Protocols shall form an integral part of the Agreement.

Article 20
Disputes arising in relation to the interpretation on implementation of this
Agreement shall be settled amicably by mutual consultation or negotiation between

the Parties.

Article 21
1. This Agreement shall be valid indefinitely.



2. This Agreement shall remain in force until one Party gives written notice of
its intention to terminate it, in which case this Agreement shall terminate three
months after receipt of the notice of termination.

3. Termination of this Agreement shall not affect the validity or the duration of
any arrangement, project or programme made under the present Agreement until the
completion of such arrangement, project or programme unless otherwise decided by

mutual consent.

Article 22
This Agreement shall enter into force upon thirty days after the date of
signature.

The agreement was made in Cakovec 2013 in two identical copies

in Ukrainian, Croatian and English languages, all texts being equally authentic and of
equal strength. In case of different interpretations, authoritative text will be in

English.

For Medimurje County For Rivne Regional State
Administration



YIOoJA
NP0 TOProBeIbHO-eKOHOMiYHe, HAYKOBO-TeXHi4He i KyJIbTypHe
CHiBpPOOITHUITBO Mik PIBHEHCHKOI0 00J1aCHOIO /IEP:KABHOIO aJMiHicTpaliecio

Ykpainn Ta MezKuMypcbKoIo skynaniero Pecny0siku Xopsaris

PiBHeHChKa oOiacHa Aep)kaBHA aaMIHICTpallis Ta MemKUMypchKa KyHaHis
(mami — Ctoponn),

KEPYIOUHCh TOJIOKEeHHSAMU [loroBopy mpo JpyxOy 1 CHIBPOOITHUIITBO MIX
VYkpainoto 1 Pecriy6inikoro Xopsaris Big 24 xoBtHs 2002 poky,

Oepyun 10 yBarm Yromy MK YpsaoMm Ykpainu 1 Ypsgom PecmyOmiku
XopBarisi MOpo TOPriBIIO Ta EKOHOMIYHE CHiBpoOITHUIITBO Bia 02 dYepBHsA
1994 poky,

BPaxOBYIOUM B3a€EMHY 3allIKaBJICHICTh y TMOJAJbIIOMY MOTJIUOJIEHHI,
3MIIIHEHHI Ta PO3IMIMPEHHI EKOHOMIYHOTO, HAayKOBO-TEXHIYHOTO 1 KYJBTYPHOI'O
CIIBpOOITHHIITBA,

KePYIOUHCh MPUHIIUIIAMU PIBHOIIPABHOCTI Ta B3a€EMHOT BUTO/IH,

JIOMOBIUJIHCSI TIPO TaKe:

Crarra 1
CTopoHM pO3BUBAIOTH CITIBPOOITHUIITBO Y TAKUX TAITy35X:

® IPOMHCIIOBOCTI, CLUTBCHKOTO TOCIOIapPCTBA, TPAHCIIOPTY 1 TOPTIBIi;

® HayKH, TEXHIKH, OCBITU Ta OXOPOHHU 3/I0POB'S;

® KyJbTYpH i MUCTEIITB;

® TYpU3MY i CIIOPTY;

® EKOJIOTI] Ta palioHaIbHOTO BUKOPUCTAHHS IPUPOIHUX PECYPCIB.
Crarrs 2

1. CropoHH CHpPUAIOTH B3a€EMHOMY PO3BHUTKY TOPTiBIi, BHPOOHUYOTO,
IHBECTHIIIITHOTO Ta IHIUX BUIB €EKOHOMIYHOTO CIIBPOOITHUIITBA.

2. CropoHH CTBOPIOIOTH CIHPHUSATIANBI yMOBH IJISi PO3BUTKY CHUIHHOI
JISTIBHOCT1 CyO’€KTIB TOCHOJAPIOBAHHS, BKIIOYAIOUM 3a0XOYEHHS, MIATPUMKY 1

3aXMCT IHBECTHIIIHN Ta OPTaHi3aIlii0 HOBUX POOOYUX MICITb.



3. CTOpOHHU CHpPHSIOTH CTBOPEHHIO CIIJIBHHUX MIJIPUEMCTB, aKLIOHEPHUX
TOBapUCTB, TOPTOBUX [JIOMIB Ta IHIOUX CHUIBHUX CTPYKTYp, HIATPUMYIOThH
JIBOCTOPOHHE CITIBPOOITHUIITBO MIAMPUEMCTB, Y TOMY YHUCJ1 MajJoOro Ta CepeIHbOIo
Oi3HeCy.

Crarra 3

1.  CropoHu HagalTh HEOOXIJHE CIPHUSHHS, Y MEXaX CBOiX TOBHOBAXXEHb,
YKJIaJIEHHIO Ta peajizalii NpsMuX ITOTOBOPIB (KOHTPAKTIB) MK MiANPHUEMCTBAMU Ta
oprasizamisiMd BCiX (OpM BIIACHOCTI, po3TamioBaHMMHU Yy PiBHEHCBKIM oO0ijacTi Ta
MemxuMypebKiil JKynaHii, Ha TOCTaBKY CHpPOBHHH, MPOJOBOJIbCTBA, MPOIYKIIil
BUPOOHUYO-TEXHIYHOTO MPU3HAYCHHSI, TOBAPiB HAPOJAHOTO CIOKUBAHHA Ta HaJaHHS
MOCJIYT.

2. BigmoBimanbHICTE 3a BHKOHAHHS 3000B'A3aHb, [0 BHUIUIMBAIOTH 3
JIOTOBOPIB (KOHTPAKTiB), 3a3HAUY€HUX Yy MYHKTI 1 111€i cTarTi, HECyTh CyO €KTHU
rocroAaproBaHHs, sKi IX YKIaJatoTh.

Crarrsa 4

CTOpoHH CHPUSIIOTH PO3BUTKY TOBAPHUX PHUHKIB, CTBOPEHHIO CIUIBHUX
HiANPUEMCTB 3 peKJiaMu ToBapiB BUpoOHHUITBA CTOpPiH, IO YKJIanaloTh YTOAY, HA
NApUTETHUX  YMOBAaX  CHOPUSIIOTH  CTBOPEHHIO  NPEACTaBHUITB  CYO'€KTIB
rocrogaproBantsg CTOpIH.

CTopoHM OpraHi3oBYIOTh Ta CIHPHUSIOTH MPOBEACHHIO BHCTABOK 1 SPMapoK
NPOAYKINT mianpueMcTB PiBHEHCHKOT 00s1acTi Ta MemKUMypChKOi KyTaHii.

Crarra 5

1. CropoHu 3AliCHIOIOTE OOMIH 1HQOpMAIli€El0 MNP0 MNPOMHUCIOBI Ta
CLIIBCHKOTOCTIONIAPCHKI MIAMPUEMCTBA, a TaKOXK MPO MOTpeOU IUX MiANPUEMCTB Ta
HACEJICHHS y OCHOBHMX BHJAaX TMPOMHCIOBOI MPOAYKIlii, TOBapax HapOJHOTO
CHOXKMBAHHS Ta CLIbCHKOIOCIOAAPCHKOT MPOIYKIIi, @ TaKOX PO MEePCHEKTUBHI
1HBECTHIIIHHI MPOEKTH, K1 JOLUUIBHO BIPOBaAUTH Ha TepuTopii CTOpiH.

2. CropoHu 3IiHCHIOIOTH OOMIH MeEpeiikaMd OCHOBHHMX BHUIIB TMOCHYT 1
€KCTIIOPTHOI MPOYKIIii, 110 BUPOOJIAETHCS MIANMPUEMCTBAMHU PiBHEHCHKOT 00J1acTi Ta

MemxuMypcebkoi JKymasii, B 1HTepecax MiJBULICHHS €(PEKTUBHOCTI TOPrOBEIbHO-



E€KOHOMIYHOTO CITIBPOOITHHUIITBA.

3. CtopoHH, Ha OCHOBI OKPEMHX JOMOBJICHOCTEH, 3MIMCHIOIOTH OOMIH
CrieliagicTaMyd Ta OpPraHi30BYIOTh CTa)KyBaHHS 3 METOI BUBYEHHs J0cBiny CTopiH
100 OCOONMMBOCTEW OpraHizamii BUPOOHHUIITBA Ha MIANPHUEMCTBAX Ta YMOB IX
30BHINIHHOEKOHOMIYHOI J1SUIHHOCTI.

Crarra 6

CTopoHM CHOpUSIIOTH BCTAHOBJIICHHIO Ta HAJIArO/DKEHHIO 3B'SI3KIB  MIX
HiANPUEMCTBAMHU, HAYKOBUMHU YCTAaHOBAMHU 1 OpraHi3alisMH, 3aKJIaJaMd OXOPOHH
3M0pOB'St 1 HaBUAJIBHUMH 3akiagaMu PiBHeHChKOT oOmacti Ta MemKuMypcbKoi
XKyTlaHii, a TAKOX BIJMOBIIHUMU OpraHAMHU yTPABIiHHS.

Crarra 7

CtopoHu ChOpusiOTh OOMIHY  JOCBIIOM, pe3yJdbTaTaMU  JOCIIJKEHb,
nyoJikamisiMy, 1HGOpPMaIll€El0 HAayKOBO-TEXHIYHOTO Ta IHIIOrO XapakTepy; OepyTh
y4acTh y MPOBEJACHHI CIIJIBHUX CeMiHapiB, CUMII031yMiB, KOH(EPEHIIi# TOIIIO.

Crarrsa 8

CTopoHHM B3a€EMOMIIOTH y Taldy3l OXOPOHH 3/I0POB'St HACEICHHS, BKIIOYAOYU
NUTAHHS OpraHizaiii BUPOOHUIITBA EKOJIOTIYHO YHMCTUX MPOAYKTIB XapuyBaHHS 1
KOHTPOJIIO 3a JOTPUMAaHHSIM YyCTAaHOBJICHMX HOPMATHBIB TMpH iX TMOCTaBIIi
CIIO’KMBavyaM; CIPHUSIIOTh PO3BUTKY (apMalleBTHUHOI 0a3u IS CIIIBHOTO BUPIIIICHHS
3aBJlaHb MIOJ0 MEAUYHOTO OOCIyTrOByBaHHS HACEJICHHS.

Crarra 9

CTopoHM CIIPUSIOTH CHIBMOpALll 1 MPIMUM KOHTAKTaM MiX TeaTpaMu, My3€sIMH,
TBOPYUMH CHUIKaMH, acomiamisiMu Ta (Gongamu PiBHeHChKOI oOmacti Ta
MemxkuMypebKoi KyTaHii, a TaKoX MPOBEICHHIO XYIOXKHIX BHCTAaBOK, T'acTpOJEH
KOJICKTHBIB 1 COJIICTIB.

Crarra 10

1. CropoHM CHpHUAIOTH OpraHizamii BIJMOYMHKY Y4YHIB Ta CTYJCHTIB

HaBUYaJIbHUX 3aKJaiB PiBHEHCHKOT 00s1acTi Ta MemKUMyYpPChKOI KyTaHii.

2. CropoHu BCEOIYHO CNPUSIOTH PO3BUTKY TYPU3MY.



Crarrsa 11
CTopoHM pO3BHBAIOTh B3a€EMHE CHIBPOOITHULUTBO y cdepi OXOpOHHU
HABKOJIMIIHBOTO MPUPOJHOTO CEPEJOBUINA, PALIOHATIBHOTO BUKOPUCTaHHS 1
BIATBOPEHHSI MPUPOJIHUX PECYPCiB, 3a0€3MEUEHHS €KOJOTIYHOI Oe3MeKH, CIPHUSIHHS
PO3IIUPEHHIO c(hepU EKOJOTTYHO YUCTUX BUPOOHHMIITB.
Crarra 12
3 meTor0 peanizalli monoxeHsb i€l Yroan CTOpOHU MOXKYTh YKJIaJaTH OKpeMmi
YIOJd IIOJAO0 KOHKPETHHX HAMpsIMKIB JIBOCTOPOHHBOT'O CITIBPOOITHHUIITBA 3TiTHO 3
3aKOHO/JAaBCTBOM YKpainu Ta PecmyOmiku Xopsaris.
Crarrsa 13
Koxna 31 CTopiH yTpUMYyeThCS BiA Jid, SKI 3aMOAIIOIOTH IIKOAY 1HIIIN
CropoHi.
Crarra 14
CtopoHH pO3pOOJISAIOTE Ta Y3rOKYIOTh KOHKPETHI MIOPIYHI MPOTrpamMu
CHiBpOOITHUIITBA BIATOBITHO JI0 MOJIOXKEHD Li€i YTOAH
Crarra 15
CtopoHH TPOBOIATH, MO Mipi HEOOXITHOCTI, MTBOCTOPOHHI KOHCYJBTAIli 3
NMTaHb BUKOHAHHS 111€1 YTOoau Ta YKJIaJeHUX Ha 1i OCHOBI IHIIUX yTOJ, IporpaMm Ta
MPOEKTIB CIIBPOOITHUIITBA.
Crarrsa 16
1.  CropoHu 3IIMCHIOIOTH OOMIH 1HQOpMAaIli€0 1 TO0CBIIOM pOOOTH B
ramys3sx, 3a3HauyeHux y crarri | miei Yroau, a TakoX 3 IHIIMX OUTaHb, IO
CTAHOBJISITH JIJIsI HUX OOOMUIBHHM 1HTEpEC.
2. CropoHu BYacHO 1H(GOPMYIOTH OJIHAa OJHY MPO 3MIHU Yy HalllOHAJIbBHOMY
3aKOHO/IaBCTBI CBOIX JI€P>KaB, K1 MOXYTh BIUTMHYTH Ha peani3alliio miei Yroau.
Crarra 17
CtopoHu 3A1HCHIOIOTH CIIBPOOITHUIITBO B paMKax Iii€i YToJIM BIAMOBIAHO J10
HAI[IOHAJTBHOTO 3aKOHOJABCTBa YKpaiHu Ta PecmyOmiku XopBaTisi Ta B MeXax

KOMIIETEHII11, BA3HAUYCHOI HAI[lOHAJILHUM 3aKOHOJIABCTBOM 000X JIepKaB.



CrarTa 18
[IpaBOBiAHOCHHM, 1[0 BUHUKATUMYTh Y 3B'SI3KY 3 peani3alli€io MOJIOKEHb M€l
Yroau, peryyorThCss HOpPMaMU HAIllOHAIBHOTO 3aKOHOAaBCTBa JepkaB CTOpiH.
CrarTa 19
3MIHM 1 JIONOBHEHHS 40 Ii€l YToau BHOCITHCS 3a B3a€EMHOKO ITHCHMOBOIO
3101010 CTOpiH Ta OPOPMITIOIOTHCS TPOTOKOJIAMH, SIKi € i1 HEBIJI'€MHOIO YaCTHHOIO.
CrarTa 20
Po306ikHOCTI 110710 TiyMaueHHs a00 3acTOCYBaHHS IOJIOKEHb i€l YToau

BUPILIYIOTHCS IIISAXOM KOHCYbTaliil Mixk CTopoHamu.

Crarra 21
1. [ls Yroaa ykinagaeTbcs Ha HEBU3HAYCHUN TEPMIH.
2. [Jiga miel Yroau NpUNMHSETHCS Yepe3 TPU MICAL MICHS OTPUMaHHS

onHiero 3 CTOpIH MHUCHBMOBOTO TOBIIOMJEHHS 1HIIOI CTOpoHHM mpo 1i HaMIp
NPUTIMHUTH 11110 111€1 Yroau.

3. llpunmaenHs aii miei Yroau He BIMBae Ha BUKOHAaHHS CTOopoHaMuU
MPOCKTIB Ta MPOTpaM, Y3TOPKEHHUX BIAMOBIIHO JO TOJIOKEHb Ili€i Yroau Ta He
3aBEPIICHUX HAa MOMEHT ii NPUNUHEHHS, KO CTOPOHU MMCHbMOBO HE JOMOBIIATHCA
po 1HIIIE.

Crarrs 22
s Yroma Habupae YMHHOCTI Yepe3 TPUALSTH JHIB 3 JaTH i MiMuCaHHS.

Yuuneno B M. YakoBelp 2013 poky B JBOX MNpHUMIpHHUKAX,

KOKHHM YKpaiHChKOIO, AHTJINCHKOI0 Ta XOpPBAaTChKOIO MOBaMH, MpU IbOMY YCI
TEKCTU MalOTh OJTHAKOBY CHIIYy. Y BHIAJIKy PI3HOTO TIyMayeHHS OKPEMHX MOJIO0KEHb

1iei Yroau 0y/ie BAKOPUCTOBYBATUCH TEKCT aHTIIIMCHKOIO MOBOIO.

3a 3a
PiBHEHCBKY 00JIaCHY JIepKaBHY MeKUMYpPChKY JKYIIaH110
aJMiHICTpaIlilo YKpainu Pecny6miku XopBartis




